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A  nagyhét megünneplése 
: városunkban. -

A Tceresztény lélek mélységes miszte- 
riumok szemléletébe merül ._:az. esztendő 
e legszentebb hetében. Az Olajfák hegyén 
vérrel- verítékező, a GolgotHa ' keresztjén 
függő Krisztus fenséges alakja áll a ke
resztény ember előtt e napokban.' Á gyón
tató székek telve bűneiket sirató'eniberek- 
kel ; apostoli lelkek szivet-lelket ' elragadó 
beszédekkel emelik a. gyarló embert Iste
néhez, az ifjúság napokon át lelkigyakor
latokon edzi lelkét az életnek örökkévaló
ságot ostromló harcaira, a templomok ivei 
alatt szivetrázó erővel zug végig a „Ke
resztfához megyek" fenséges dallama. Mint 

Mint a szeráfok zenéjébe a szamár
ordítás, úgy bődül! bele kedden este egy 
éktelen állati hang ebbe a gyönyörű harmó
niába. Tudniillik a vásártéri bioscopymely 
ittléte alatt —  valljuk meg — egész dísz-; 
felségesen viselte magát, kedden este k̂i
zárólag férfiak számára rendezett előadást. 

Bár a óim elég gyanús volt, a rend

kötötte, hogy a bemutatandó képek előze
tesen a hatóság-emberei és a hirlapirók 
előtt lepörgettessenek. ..

__otX*._ . , . I t v g u i t  _____ _

komolyabb tajyai ..három képet kifogásol
tak s azok előadását a hivatalos fórum 
betiltottá. Eddig -kim ondjuk —  minden 
rendben van. Am a főelőádáson az; élelmes 
és hálás (mondják-, legalább 1500 ember 
tolongott egymás hátán) igazgató förtelmes 
dolgokat produkált,: mélyeket, ■ tekintettel 
arra, hogy lapunkat'nemcsak önmagukat 
kiélt emberi roncsok olvassák, bővebben 
nem jellemzünk. Bár a rendőrség mindén 
óvintézkedést előre .megtett, bizony a vén 
erkölcsi hajótöröttek, között nem egy pely
hes és pelyhetlen állu kamasz ágaskodott 
s nézeti kerekre nyílt .szemekkel olyan, dől-! 
gokat, melyeknek szjnte szükségszerű fo
lyománya volt, az á népvándorlás, mely az 
előadás után j a rendőrség és a hatósági 
orvosok5̂ felügyéíetej,áilatt álló házak felé 
megindultfjFáj-.elgöíi'dolni, hány lélek sü- 
lyedt azon "az estén ̂ .feneketlen ■ mocsárba 
csak azéf{, hogy - Narteri ur vagy ezer ko
ronát; zi^Jjrevágjon-ÍUndöritó képe ez áz 
emberállátnak,.. melyet' a küszöbön.: álló 
Nagypéntek gondofpta sem volt képes visz-! 

'^ ta r ^ ^ .. . .^ ó luJhogy .perverz, hajlamai-, 
: naíc szabad folyóst /engedjen. Külföldön, 
szabadkőműves, * hitetlen orvosok velőt- 
rázó hangon sikoltanalr;bele ebbe a Szo
domába, hogy a testet . megmentsék a

Vcgső elnyoiiiorodásiói s náiunk, szent 
István városában, egy héttel Prohászka 
püspök fenséges konferenciái után; 1500 
férfi akad, kinek a szeme nem sül ki ;a 
szégyentől, mikor abban a piszkos bódébán 
megjelenik. Ez az úri morál! Végtelenül 
vigasztaló, hogy tudunk nem egy, derék, 
komoly fiatalembert, ki utálattal fordult el 
ennek az élvezetnek még'a gondolatától is.

( Végül még egyet. Jóhiszemű rendőr
ségünket nem vádoljuk ez alkalommal 
mulasztásról. Zavaros rendőralkapitány és 
Liszt rendőrbiztos a maguk részéről min
dent megtettek, hogy a botrány be ne 
következzék. Ezért elismerés illeti őket. 
Ami történt, arról ók nem tehetnek. Hanem 
az előzetes engedélyt megadó hatóságot 
kérjük, hogy a jövőben legyen ily dol
gokban óvatos. Ami a bioskopban nem 
való nőknek, gyermekeknek, az kilencti- 
zedrészben férfiaknak is tilos s azért az 
ilyen kétféle morált prédikáló vállalkozá- 
sakat eleve, és kategopce szerelje, le. Elég 
piszok bujkál a sötétben úgy is, ne enged
jük, hogy a piacra tolakodjék. .
:, ... N. B. A nézőpublikum salakja igy is 
elégedetleBiii, csalódva: távozott. -

Nem e rovatba tartozik, de mivel

D i s m a s .
— A „Fejérmegyei Napló“ eredeti tárcája. — 

Rosseger után: Schoderbeck Lajos.
- ‘ (Folytatás .és/Vejjê "" .

Dismas testét hideg borzadály futotta végig.' 
Felemelkedett, kezeit áz ég felé: emelté és így 
könyörgött: : : .

. Oh, magasságbelinek Ura, .ments meg 
.engem-! V ■'
. . — Hivd csak - a- .csillagokat segítségül —
gúnyolódott Jusuf —... akkor./ lesz' ám még' csak 
jó dolgod. Nyugodt, lehetsz, azok sem rólad, -sem 

. a te Istenedről nem tudnak semmit 1 , / ' •  '
■ Dismas összekulcsolt kezekkel ült a'sziklán" 

. és halavány volt, mint a halott. - ' -
...— . Jusuf barátom .tőré; óneg végre a' 

csendet —  te belőled a gonosz lélek beszél. .
;, „Hát te Dismos,- miért ...nem .dicséred az . 

.ördögöt.; miért nem szolgálsz, te i s  neki t  Látod,/ 
az én elvem, az én gondolkodásmódom megszá-. 
,badit téged;.minden kíntól, és félelemtől! Te reád, 
a  ki már á  sivatagban sok ártatlan vándort meg-: 
itámodtál,megöltél és kiraboltál, a pokol várna 
reád Örök jutalm ul; az éri tanításom ellenben - 
erősebb, mint a te képzeleted, mert még a poklot 
is. megsemmisíti s  megszabadítva minket minden' 
.ret&gést^ixájrtbrméázet dicső ösztönei .szerint 
hagy minket élni.” . _
' . „Volt alkalmam a pusztában hallani egy
prófétát, a :kidgy!; szólt;; Azt a szigorú büntetést, 
melyet Isten.. reánk . .szabott, ki lehet kerülni a 
bünbánat/által, á te bűnöd.,^büntetését azonban 
nehéz kikér ülni,.mert. borzasztó, égbekiáltó, gon
dolat az,hogy..nincs/mindenható :lsten,; hogy mi 
mint , valami -nyomorult állat-a' halállal örökre 
megsemmisülünk. Ah 1 ez borzaszfójgondolat 1“ 

„Dismas barátom ! ,a) ,te^i$óh^aíd(.epgem.'

ugyan meg nem hatnak0.— mondá a másik- s 
térdein állva és két ujjára .támaszkodva úgy tűnt 
fel társa előtt, mint egy; .négy lábú állat. „Ne 
beszéljünk tovább erről-; sókkal fontosabb dolog 
foglalkoztat most engem. Éhes vagyok 1“

E szavakra Dismas felugrott a köröl és azon 
gondolkodott, merre lesz legjobb menekülnie, mert 
azt gondolta,/hogyha Jusuf éhes, akkor uj hite 
szerint őt is meg fogja ölni és megenni.
. Jusuf most leskelödő állásba helyezte magát 

és sas szemeivel vizsgálta a pusztaságát. A tá
volban a sziklatömbök között valami pirosas fol
tocskát .látott, mely a tűzhöz hasonlított. Úgy 
tűnt fel -előtte, hogy az folytonos -mozgással 
mindinkább.közeledik. Ez.a lángszinü tünemény 
nem volt más, mint asszonynak piros ruhája, a 
ki szamáron /ülve. kis gyermekét tartotta kezei, 
között. Mellettük ;egy férfiú ballagott, ki a fárad
ságtól elbágyadva- botjára .támaszkodott' és az;, 
állatot vezette. ' /  ; '

Dismas, ott emberek jönnek! .— szólalt 
meg a .gonosz Jusuf és megragadta.: fegyverét,; 
Rejtőzzünk/,:el" hamarosan a szikla inogott, mig 
id^crkcznclc * - -0 ,

Hátulról akarod ezeket á békés embe
reket,megtámadni? — kérdó Dismas. Szegyei-/ 
heted magadat! ' :

Te segíteni fogsz-nekem, hogy okét 
kifoszthassam I .— orditá Jusuf fenyegető- moz
dulattal. • ■

. Ha nem fogod öltét megölni, akkor 
segíteni fogok neked. ' . ,

Eközben a kisded csoport mindinkább kö
zeledett;- A férfi' és az állat- csak lassan halad-! 
haltak ■ a süppedékes homokban, mely helyenként 
a csupasz szikláról a szél által léhordatott, helyen
ként pedig-vastag rétegekben , volL összehordva.' 
A vezető most sebes vágtatásra .biztatta.az állatqt, 
a mennyiben ezt még lankadni;, kezdő erői meg
engedték ; az. utat ugyanis . eltévesztette!Szemet

elöl, mit azonban titokban tartott, nehogy a  nőnek 
ez által is aggodalmat okozzon ;■ a  pusztaságban 
mindenfelé körüljártatta szemeit, hogy az elté
vesztett utat ismét megtalálhassa. Egész Descheme 
oázig kellett valna még az nap érkezniök. Ott 
akarta övéivel az éjjel tölteni és maguknak a 
szükséges élelmiszert beszerezni. S a mint Így 
haladtak, egyszerre csak két férfiút pillantva meg 
fennt a sziklán, mely magasán meredt az ég felé.

— Dicsértessék Isten 1 — mopdá örömmel 
a férfiú, kit. nazaréthi Józsefnek Hívtak — ezekét 
az embereket fogom megkérdezni, hogy melyik 
ut viszen. Descheme . felé. Mielőtt azonban meg
kérdezhette volna őkét, azok hirtelen lerohantak 
a szikláról. Az egyik megfogta a szamár kantár
ját, a  másik pedig megragadta. József karját és 
parancsoló: — A mi csak nálatok van, azt adjátok 
mind iekünk 1 . . .  .

József megijedt, a fiatal halvány nő pedig 
egy esdő pillantást vetett az ég felé, a kis gyer
mek pedig; ki ölébe ült, biztatókig tekintett reá 

. tiszta,/ nagy szemeivel és semmi félelmet sem 
árult el. ' .

. — Hogyha van nálatok kenyér, akkor ad
jatok nekünk is belőle!—  szólt .Dismas Józsefhez.

— Te bolond! — ordított erre a tompa 
orrú Jusuf tá rsá ra—. minden, a : mijök van, :a 
mienk. Mi tőlünk függ, hogy adjunk-e nekik 
valamit! Ennek a s z é p  .asszonynak kedvéért 
odaajándékozom neki a le g b e c s e s e b b e ta z  
élCtCti ' - • - - • - ’ ' ’

S most belekezdett a rablásba. A zsákokat 
leoldotta a szamárról; azután a férfi válláról 
levette a köpenyt, majd pedig a kendő után nyu't, 
melybe az asszony kis /gyermekével együtt be 
volt burkolva. ; v ■ ; ' -

■. Most siessetek, meneküljelek mentül ha
marább monda a jószivü Dismas a szegény
kifosztottaknak. •> ....... • '

. — Ohó 1 — kiáltott Jusuf — abból 'nem
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már elkezdtünk beszélni a nagynci meg
ütnie üléséről, hát fejezzük is.ne Ma ikl- 
uídn rendkívüli közgyűlés van a varosmi 
Tudjuk mi azt jól, hogy ez nem történik 
céltudatosan, nem is vág tulaj dón kepén 
se a H m  dolgába, se az cikoJcsebe U 
ito c sü tö r tö k  mégis csákiaz Oitariszentseg 
szerzésének, az üdvözítő kinszenvedese 
kezdetének emléknapja. Délután' lantén ta

plók. vannak,- Úgy tudjuk, e napon van 
zsidópblgártársainknál ts húsvéti, ünnepe. 
Na,Tyon kérjük az intéző köröket, ne-dob- 
janak . ki az ablakon minden külsőségét, 
mert utánuk megy a lényeg is. Becsüljük 
meg a magunk vallását is, meg a-másét 
is. Nagy szükség van rá. Vagy nem? .

Még valamit. .. ■
Úgy tudjuk, virágvasárnapja hagyo

mányos normanap, melyen a szokásos 
térzene elmaradt. Az idén —  megtartottak.

Nem lett volna jobb elhagyni ?
Szigm a.

ü J D 0 N_SÁG0 K. —
—  Adomány. Vaszary Kolos hercegprímás 

és Városy Gyula dr. kalocsai érsek a, Csajágon 
építendő r. k. kápolna részére 100—1ÓÖ koronát 
adományoztak.

— Megdöbbentő haláleset Villámgyorsan 
járta be ma városunkat a hir, hogy Deutsctv 
Aladárné, szül. Steinilz Anna úrnő ma délelőtt 9 
órakor szivszélhüdésben váratlanul elhunyt. Ma 
egy hete egy kis fiúval ajándékozta meg férjét, 
ma reggel még férjével reggelizett, majd rendel
kezett uj szülött-kis fiának holnapi névadása 
napjára. Férje délelőtt fél 9 órakor Budapestre 
utazott. A fiatal asszony férje távozása után 
fölült ágyában, rosszullétről panaszkodott s egy 
negyed órai szenvedés után meghalt. A fiatal,

csak 23 éves, rendkívül szép, a mellett ritka 
műveltségű és kedvessegu urnó halala városszerte 
nemcsak őszinte igaz részvetet, de mely megdob 
benést is keltett Férjét, a kt városszelte ku/- 
becsülésnek tbrvend, ,mindenki mélyen sajnalja,
hogy rövid négy évi boldog házasság után ily tra 
giküs .módon vesztette el hű éietetársát. ,A fiatal 
urliölgy mellett ott,ivolt édes anyja, özv. Stcinitz 
Fülöpné, a ki a‘ beteg ágyánál volt, leányának 
rosszullétekor elvesztetté eszméletét s az orvosok 
dr. Mészöly József és dr. Lauschmann Gyula csak 
órák múlva: tudták; öntudatra ébreszteni.

— Közgyűlés a --városnál. M a; délután 3
órakor1 rendkívüli .közgyűlés volt a városnál, 
melyen Széchenyi Viktor gróf főispán elnökölt. 
Az első tárgy '.Sáárá;: Gyula dr: átirata) volt, a 
melyben megköszöni 'a'közgyűlésnek e hó 9-kén 
megnyilvánult bizalmát, mivel azonban a válasz
tást törvénytelennek és szabálytalannak tartja,: a 
polgármesteri állásról lemond. (Közbekiáltások:
:— Gavalléros, űri eljárás volt!) Széchenyi Viktor 
gróf főispán sajnálatát fejezi ki a fölött, hogy- a' 
választás ellen beadott felebbezést visszavontak s 
igy el van.zárva annak a lehetősége, hogy a közi
gazgatási biróság ítéletet mondhasson a választás 
törvényes, vagy törvénytelen volta- felett. O kije
lenti, hogy egyéni nézete szerint a mint eddig, 
úgy most is szabályosnak tartja a választás 
módozatait. (Helyeslések.) A tisztviselők-üzelési 
pótlékát a-közgyülés folytatólagosán megszavazta.

A víllamgyár birói szakértőinek diját a ta
nács túlságosan magasnak találván, a közgyűlés 
a kir. -táblához felfolyamodással él. .

A közgyűlés' -f'T-kor véget ért.
:— Baleset. Jfdj,^  Alajos, nyugalmazott 

kántor tegnapelőtV,lakásának udvarán elesett s 
jobb karja vállbán eltörött. A törés remélhetőleg 
nem' jár súlyos következményekkel.

— HálálozásbkljSéehofeni Miiller Miksa cs. 
és kir. őrnagy 51 éVés korában elhunyt. Hétfőn 
a gyakorlótéren, rosszb'l leit, később gutaütés érte- 
s m a reggel élhunyUiiTemetése Bécsben lesz. A 
gyászszertartás itt .-.szombaton reggel .9 órakor 
lesz nagy katonai pojnpával a Simor-utcában.

Pausilz József betűszedő 32 éves korában 
Budapesten elhunyt.'.A boldogultban Párkányi 
Norbert ciszt. r. áldozópap fivérét gyászolja.

—  A villamos-ügyek helyes utra való tere
lése serényein1 folyik. Most '-már a  ;bírósághoz 
került a dolog, á'jogügyi Wzottság utasítása kap
csán. A biróság szakértő' közegekből/álló bizott-... 
ságot küldött ki az előterjesztések megtevésére, - 
amelynek alapján fogjak1 megállapítani.' hogy per- 
lik-e a társaságot, vágj- nem. A szakértők időn
ként jötték rlé' Budapestről, ■ észleleteik, megfigye
lésük megtevésére, melyekről tegnap terjesztettek s, 
be statisztikai fiadatpkban Tszckvéleményt 5a bíró- c 
Sághoz. Aszakértői; közégéknek egyenkérit;104Ö— - 
1040 korona tiszieletdijat állapított meg a biróság.
A jogügyi bizottság 'i s  tárgyalás alá vette az 
ügyet tegnapi ü lé s é n á  honoráriumot. magasnak, 
találván, a bírói végzés ellen felfolyamodással él.

-: — A sors. Egy kedves, vagyonos urf csa
ladot tepert le a sors, ez a nagy hatalom, mely 
a z  emberi élet felett játszik. A sors nem az em
beren- kívül álló hatalom, el van rejtve az emberek 
könyclmüségében, avagy jórahajló ambíciójában. 
Könyeímüségében birta sorsát Máhr Nándor, egy 
dúsgazdag rácalmási család sarja) vagyona, úri 
költekezése folytán országosan ismert, regényes 
pályát'.megfutott fiatalember. Utolérte a meg
jósolt sors,1 boldogtalanná téve az egész/ családot.

' Környékszerte hirés, látogatott volt Máhr- 
Náridorék rácalmási - kúriája. Találkozó helye a 
környék intelligenciájának, hová sokakat fűznek 
kedves emlékek. Az úrnő, Máhr Nándorné, Berkes 
Ilona, áldott lelkű asszony,' a község szegény 
népének védőangyala, a katholikus intézmények 
áldozatos- lelkű' támogatója. Nem volt mise,,téléit 
roráté, melyen a vallásos lelkil urinő meg nem 
jelent volna. Ez a  kedves család néhány év alatt 
teljesen tönkrement. A' család ifjú sarja-—^dé-r 
delgetett kedvence — Máhr Nándor, könnyelmű? 
életre adta magát. Édesanyjának iránta való nagy 
szeretetét kihasználva, töménytelen pénzt tékózolf 
el. Alig tartózkodott otthon, külföldi utjaibán-, 
tékozolva szórta a pénzt. Útjaiban előkelő 
összeköttetésekét, barátságokat szerzett: Ferdinárid < 
bolgár fejedelemnek, bizalmasa volt, a belga ki
rállyal egy asztalnál evett. Két évvél ézelőtt nőül 
vevén Keleti Juliskát,, a nemzeti szinház művész-: 
nőjét) fokozott költekezés honosodott meg a; 
házban. Vagyonának roncsaira támaszkodva Máhr-. 
Nándor a rácalmási kerületbem képviselőjelöltnek 
is fellépett. Bukása előkészítette katasztrófáját. 
Felesége ott hagyta egyetlen, kis .lánykájával 
együtt. Máhr Nándor — még ; befejezetlen exis^ 
teheiá — kábáreténckes lett. Most a szmiakádénjla

lesz semmi! Holnap reggelig együtt maradunk. 
Üdvözöllek szép aszony! Ma éjjel a mi házunkban 
fogsz nyugodni. '

Erre kikapta Dismas kezeiből a kantárt és 
az állatot az asszonnyal és a kisdeddel együtt a 
sziklák közé egy barlangba vezettet József némán 
szemlélte a férfiúk nehéz fegyverzetét és szomo
rúan követte őket., Dismas nem szívesen ment 
utánuk, de azért nem maradt el tőlük.

Midőn az alkony beállott és a nap pislogó 
sugarainak letüntével a puszta sárgás homokid 
fakószinüvé, az ég pedig homályossá vált, midőn 
a sziklaiömbök az éj homályában kísértetiesen 
ijesztgettek minden élő lényt : a vándorokat a 
barlnng mélyébe zárva őrizték. Ennek nyilasa 
előtt feküdt a szamár; nagy fejét a homokra 
fektette és aludt. Mellette gugolt mindkét féfiu és 
fogyasztották, a mit a vándoroktól elvettek.

Dismasnak volt a köpenyébe rejtve egy 
keskeny cserépkorsó, melynek száját gondosan 
bedugaszolta, hogy tartalma ki ne ömöljön. Amint 
Jusuf ezt megpillantotta, kivette társa köpenyéből, 
kihúzta belőle a dugót és szépen kezdett belőle 
idogálni. A korsó tulajdonosa nem akadályozta 
öt ebben,, hanem annál szorgalmasabban hozzá 
látott a datolya és-füge fogyasztásához. •

— A vendégeket is osszuk meg ép ily
becsületen — törte meg a hallgatást á gonosz 
Jusuf. — Barátom I legyen tied a férfi .és a 
gyermek. -

— A mi vendégeink családot képeznek —
monda Dismas, — ők együvé tartoznak ; s ha 
már mindenüket elvettük, legalább őket magukat 
bocsássuk békésen utjekra. . . .  , ;

— De nekem nem ez ám a véleményem!
— rnorilá Jusuf. ' ... • , -■ '
. — Akkor meg fogom őket védelmezni 1 .

— Tehát akkor küzdjünk meg értük — : 
Szólf, Jusuf, mert erősen meg volt: győződve ama

hite helyességéről, hogy a ki erősebb, annak joga 
is van minden gyöngébb fölött. Dismas azonban 
hallgatott és várt, inig- társa* még egy néhány; 
kortyot iszik. És midőn Jusuf már sokszor ivott 
és vidám hangulata lett, Dismas igy szólt hozzá:

— Testvéri most igazán lenne kedvem
kockát vetnil V •

— Barátom í ez igazán jó gondolat — 
gagyogta Jusuf mámorosán, mialatt a vető- kockát 
kereste zsebjeíben. Mire játszunk hát?

— A szamárra 1 -, • •
— Jusuf megrázta a kockát, mely az előttük: 

kiterített köpenyre esett. A szamár az, övé volt.
—. Hát mire dobjunk másodszor ? .. •
— A férfira és a gyermekre.
A kocka leesett a.köpenyre s Jusuf vigan 

hahotázott; most Dismas nyert. - '
Harmadszorra a fiatal asszony felett vetettek 

sorsot, ki ártatlanul feküdt a barlangbari, szorosan 
keblére szorítva kedves magzatát.

Ismét megrázták ú .kockát és izgatott kebellel 
vizsgálták az eredményt. Dismas kilencet dobott, 
Jusuf tizenegyet, mire.ez utóbbi kéjes kiáltásban 
tört ki.

• — Nem akarsz többet inni 1 — kérdé Dis
mas, kezét a korsó után nyújtva.

; — Hagyd, még inni akarok — dühösködött 
a másik, és a korsári magához ragadta, annak 
tartalmát egy hajtásra kiitta. Ezután fel akart 
állani és a barlangba menni; azonban visszhtán- 
torodott a homokra, ott maradt fekve és elaludt, 

" . • ) Dismas . rövid ideig csendesen ülve maradt 
e két. álját között, melyek közül a négylábút bi- 
sonyos tekintetben sókkal okosabbnak és neme
sebbnek tartotta, mint a két lábút. Majd felemel
kedett helyéről, csendesen bement a barlangba és 
felkeltette a három ütast, kik a hosszú úttól meg
történ,. mély álomba, merülve és erősen megkö
tözve, feküdtek ott. Nagy fáradság után végre

sikerült neki őket az üdítő álomból felkelteni. A 
mint az anya és gyermeke -a szamáron ültek, azt 
mondotta Dismas Józsefnek, hogy erősen szorítsa 
őket a  nyereghez, nehogy lecsússzanak. Az ál
latot ő maga vezette és igy szépen kiosontak a 
barlangból, mélynek bejáratánál Jusuf, a. tompa 
orrú ittas állapotban elterülve feküdt. ,

Az égén a felhők teljésen eloszlottak és a 
csillagokkal hímzett szép ég bontakozott ki közü
lük a menekülők fölött. Szótlanul haladták tova, 
egyik serit szólt egy szót sem. Dismas gondola
taiba volt mélyéivé s aniellett oly boldognak 
érezte magát, milyennek még soha életében. Sók 
évvel ezelőtt még ő is oly boldog volt "a messze' 
Arábia pusztaságaiban, mint ez a gyermek édes 
anyja ölében. Őseinek szent tanításaiból még ma
radt valami szivében, e hit azonban, .már csak 
pislogott lelkében, mint a kialvó mécses. Később 
Heródes király zsoldosai közé álland; azonban 
a rómaiak gőgjét,'mint a  puszta szabad'fia, eb 
tűrni nem tudta, megszökött s ismét visszatért 
hazája pusztaságaiba, hol nyáját őrizte. Aztán 
Jusuf kezeibe esett, kinek lelke még a pusztánál 
is pusztább volt és.a ki szóval; tettel megtanította 
őt arra, hogyan lehet abból élni, mit fáradsággal 
megkeresnek, s hogyan kell; niásokát legyilkolni,"• 
hogy maguk - éhen ne haljanak. Félelem nélkül 
követle gonosz) mesterét - és' az egyik' n ;poh bor-;.;■ 
zalommal kétlett látnia, hogy már sokkal nagyobb 
gonosztevő, mint - ama társai/ kiket ifjúságában): 
csak megvetni tanult. Ő nem tudta megtanulni 
a z ta .. művészetet, hogy önmagát, megcsalja) m int): 
azt társai tevék. Ö mindig hallotta lélkiisnúérété- 
nék panaszszavát, de ennél mindig, nagyobb ;vóít: 
az ö önfentartási ösztöne és erősebbek ’á  puszta 
haramiáinak csábitó Ígéretei) kiknek társaságába. 
szegődött. A többiek rablásaik és gyilkolásaik után 
is .: vigak. voltak, egyedül ő , volt az ,. ki köztük 
szenvedett, mert tudta, hogy tettei akaratával,
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' növendéke. • Tegnap a  helybeli törvényszéken is 
volt. dolga, hol'boldogtalanná tett . szegény édes
anyjával együtt jelent meg.. Sikkasztással voltak 
vádolva. Persze tpménytelénrádósságokrmaradtak 
rájuk; ilyen;körülmények/;között eladták, mindéh; 
valamire való tárgyát/hogya bajokon segítsenek. 
Eladták azt az. ezüst készletet' is, amelyre a vég

, . rehajtó már , rátétté a kezét. így származott a
...... -sikkasztás vétsége s ennek büntetése, 1— 1 napi

. fogház. Azt mondja szegény Máhrné, nem is 
. tudta, hogy az eladott tárgyakat is lefoglalták. 

Az ítélet ellen fellebeztek. ’
' — -A Tóvárosi ovoda közgyűlése vasárnap
folyt le. aniL'iynnl Geiszt József. jegyző jelentését i 

‘ .a következőkben ismertetjük:.
. Egy mostoha körülmények közt tengődő 

- kultúrintézménynek a tóv. szt. Imre egyesületnek 
. 1907-ik évi életét akarom megrajzolni- Jelentése

met azzal kezdem, hogy Rónay Károlyné volt 
- óvónő' megvált állásától. A kultuszminiszter ur 
. 81917 sz. alatt kelt rendelete szerint 1907. szep-; 

tember l-től Uezdődőleg 340 koronával nyugdi- • 
jaztatótt. .

Elnök azonnal intézkedett s az ovoda, ide
iglenes vezetésével Bruzsa Mariska oki., óvónőt 
bizta meg, mely ■ intézkedését a szeptember 1-én 
tartott választmányi ülése -egyetértő határozattal 
tudomásul vette; egyben elhatározta, hogy szep
tember 15-iki zárás határidővel pályázatot hirdet; 
a választást pedig szeptember 22-én ejtette meg.
A jelentkező 5 pályázó köztira választmány nagy 
szótöbbséggel - Bruzsa Mariska óvónőt választotta 
meg 1 évi próbaidőre.

Az eddigi jelek után Ítélve nincs oka'a 
választmánynak aggódnia a jövő iránt, mert azokat 
a kételyeket, melyek Bruzsa Mariska működésére 

' nézve felmerültek, nevezett óvónő az ő vasszor- 
' galtnával, odaadó ügyszeretetével teljesen elosz

latta. Ez már maga is fél eredmény, mert tudjuk 
azt, .hogy a szorgalom pótolja az esetleg hiányzó 
természeti adományokat, pe szakértelem-Tekinte
tében is kiállja Bruzsa Mariska a versenyt, mert 
a tagok bármelyike meggyőződhetett arról, hogy 
óvodánk; márt ; most .kezdi viszonyozni azt a- 
pozíciót, mely-Bt annyi.áldozat után kell, hogy 
megillesse.: ,. : ,

Egyesületünk ügyeit 5 választmányi és' I 
közgyűlésben-intéztük él? Örvendetes eseményül 
hozhatom .fel,- a nagymérvű .anyagi} támogatást,

, melyben szerény egyesületünk'részesült.
- Fenkölt szellemű védnökünk Krencz Ignác

aP“tica"°J’0^ Vr .sz‘viósága. is,újra megnyilvánult, 
midőn-500 koronát1 adomáriyozótf az egyesületnek.
E nagylelkű .adományával ffvédnök^ür teljesen 
egyensúlyba hozta azt a kritikus állapotot, mely 
deficit^l fenyegétodzött. Fogadja érte; soha meg 
nem szünő hálá.nl;at . és. köszönetünket. Az ada- 
Hozásból; kivették részüket ;á;’ lefolyt' rendes jóte
vőink-is; A' megyei takarékpénztár l’OO koronát, 
:a' városi Jakarékpénztát6p kóróhát; a kereskedelmi 
bank' pedig 40 koronát adományozott A kará
csonyfára is 151 korona ;44. fillér folyt be gyöjtés 
utján. Nagyrabecsült aíelnökünk Kováts Alajos ür 
mmt minden évben, úgy most "is kivette részét 
a gyűjtésből á  Vasuijiiknák. - . ' ,
• ... A fenti örvendetes jelentésbe azonban szo
morúbb hang is:vegyül..A;halál ugyanis elragadta 
tőlünk: Fanta Adolf.dr. és ;Gremspérger István: 
választmányi tag urakat, Azon lelkes s jóaTtaréf 
támogatásért,, mellyel ügyünket élőtökben felkarol-, 
ták, kegyelettel őrizzük, nagyemlékűket szivünk-' 
ben s örökítjük meg jegyzőkönyvünkben.. Legyen 
nekik könnyű a föld. , , •; ... ' ;.

. Van szerencsém bemutatni Laüfenauer Fe-' 
renc pénztárnokur jelentését, mely szerint áz '1 
1907..évi bevétel volt 213341 K. Kiadás pedig , 
194206 K. Pénztári maradvány miit egyenlen . 
191-35 -K. A. jövő-évi 1908-iki költségelőiráyzatg 

. 1821*35 K bevételt és ugyanannyi kiadást,tüntet; 
fel. Á vagyoni kimutatás szerint az ovoda tiszta 
vagyona 20991’03 K. . . • ,

. , Az,ovonő.jelentésé .szerint az 1Ó00J7. tán - ' 
évben beiratkozott 108 gyermek. 50 lány és 58 
fiú fezek közül-kath, 92,-.izr.9és ev; réf. 7. Az 
ovodát látogatók száma hayonkint 62—29 között
váltakozott. . , .... , .. .

. Tagjainak összes-száma 149. Sorain': min
dig ritkulnak, ahelyett, hogy., megfelelő • számban 
újabbak- pótpinák a  hézagokat. A város összes 
ovodái közül a mienk szorul'leginkább istápolásra 
s ezért minden igyekezetünket árra kel! fordíta
nunk, hogy uj. tagokat gyüjtsünk.1 '• • • •

. —  öngyilkos koldus, Mondanunk sem kell, 
hogy az öreg Takács. György. 68 éves koldus, a 
pálinkának áldozata. Aztaf,néhány fillért, melyet, 
a, jó, emberek könyörülétéből 'bevasalt, elitta. Az 
utóbbi/időben .valósággal aúhongötf, festét-lélkét 
agyonölté a  pálinka. Ott hagyta felesége is, kit 
megöléssel fenyegetett. A tegnapLéjszakén kötötte; 
feLmagát ajtajának' sarkára. Eszre senki nem 
vette, felesége bolondos urától való féléimében 
benn aludt a\ háziasszonyáénál. A helyszínén

•elkiismerétével. sehogysem egyeznek: Sokszor fél
hette magában, hogy megváltoztatja életét, de 
mindig gyenge volt ahhoz. És igy virradt reá ez 

, a nap, melyen ezen szegény vándorokat a nagy 
veszélytől megmenthetteés a pusztában -elrejthette.

; .- .Amint így órák hosszán át haladtak, kelet
felől felkelő napnak aranyos'sugarai'világítót- 

•-* ták meg a szürke láthatárt, s  ott, hol a nap. fel
kelt,. mér láthatták: Descheme oáz’ zöldelő -bok-r 

- rait és fás virányait. . -
V .Midőn a vándorok mar/biztos ; utón voltak, 

Dismas búcsút vett s szerencsét-kívánva megfor- 
dúlt,.a kis gyermek.ragyogó szeméiből pgy sugár 
lövelt .feléje,- 'melytől nagyort'/megijedfei'S'ez az 
ijedtség örpmokozta ijedtség volt. Soha- nem tör- - 
tént még életében, hogy egy gyermek vagy-férfi 
oly bensőleg, oly háladatosan, oly. szeretetteljesen 
és hűségéseh. tekintett volna reá/mint.ez a gyer
mek, ki: szegény'anyjának ölében/ülve, nemes, 
aranyfürtös fejecskéjét utána fordította, 'kezeit 
kereszt: alakban * feléje --nyújtotta; /mintha fmeg 
akarta volna ölelni. Lábai e tekintet alatt remegni 
kezdtek, mintha a villám csapott .vojna'Ie mellette 
és mindkét kezével Tejéhez kapva elfutott. Azt 
azonban soha sem tudta megérteni, Z hogy miért 
futott, amikor ő á legszívesebben odaborult volna 
e csodálatos gyermek lábaihoz s kör.yörgött volna/

. hogy mint védő követhesse őt élete minden uíain. 
-Hahem-valami/ítélet hangzott fülébe, mely őt ezen; 
helyről elűzte és a pusztába kergette.

. ' Dismas gondolt egyet s nem tért többé 
vissza társaihoz.' Még most is a gyermek szemei- 
bői felője lövelő hála. tartotta/fogva érzelmeit, s 
ezen érzelmek hatása alatt. elhatározta, hogy 
Schébáfóáz felé veszi útját,/, ótt/megtelepszik és 
becsületes életmódot fog" folytatni. Azonban^ néni 
sókáig maradt az oázon, mert a szabadsághoz 
..szoltötfhérmészete őt a püsztábá'/vonzottá.'Ama

reggel óta, midőn tekintete a : kisdedével találko
zott, mindig óhajtott égy olyan emberrel találkozni, 
kinek szemeiből fény sugárzik ; de nem talált senkit 
Úgy gondolta, hogy majd ismét fellelt őt a pusz
tában. Nem akart többé''a rablókalandok hőse
ként szerepelni, ezt a gyermek-tekintetének hatása 
alatt máris elhatározta. Barlangban akart élni, mint : 
remete, sáskával és erdei mézzel táplálkozni ás 
bűnbánó életet folytatni. --1 - - ' - - :

Buzgó elmélkedések éS ájtatos imák között' 
töltötte ezután napjait és minden zarándok szemé
ben, ki őt magányában felkereste,- lesve várta azt 
a csodálatosan hálás és benső tekintetét, mély a 
gyermek szeméiből feléje' sugárzott, dé hiába.

y Sok éven keresztül lakot t e .  barlangban; 
egyszerl;azonban. ;megtörtént,f/hpgyfsém sáskát,: 
sem erdei mézet nem'. y& t/'yM ^/őhség^/csir; •• 
iapiihatta vólba.’ 'Elmélkedéséi,"fniint azt a prófá- , 
ták' és más ázent/ életű bötósélc ééjték és.tapasz/ 
falták, netii, segítettek sókat'; rajta,; mért; elméiké- 
dései dacára is az őrülésig éhes' lett: És midőn ; 
egyik napon egy szerencsétlen'"-felebarátja' felke
reste őt/hogy mint jámbor'remetétől fájdalmára 
irt és .vigaszt keressen, Dismas megölte őt és az 
élelmet, melyet e szerencsétlen', magával hozott, 
elvette tőle.. . /  •' - •'
; - ; ■ Ezen 'gyilkosság elköve.tése után és.miután 
éhségét: iecsíllapította, Dismas mint egy, i őrült 
kétségbeesve -felkiáltott; őrületéé fájdalmában jaj- 
gátott, hogy egyetlen hallhatatlan lelkét elvesztette.

■ Kisíelkü lett és kétségbe esett Sokat; hallott 
ő égy rablóbandáról, melynek vezére igazán lel
ketlen férfiú volt, ki csapatjával a pusztákon 
barangolva,-'.minden útjába. eső.;karayánt kegyet
lenül" legyilkolt;.és kirabolt,/ Dismas. rövid . jdq, 
múlva felkéresté ezt á rablóbah'dát;.hö©t hozzája! 
csatlakozzélfir:;E  rablóbanda a';legistentéledebb, 
cinkos társaknak gyülekézete volt, kik minden 
elképzelhető -bűnt és gönósztéttét Oly íéléknyuga-

rr.v-: -■? •' • .

megjelent rendőrség csak a beállott halált kon- 
stalalhatta.__Ot kiviszik a temetőbe: koldustársai 
pedig örömmel .lélekzenek fel irigységükben — 
eggyel kevesebb a; Vet élytárs, -. ’

ÁLKALIKÜSNATRON-LITHIONOS GYÓGYVÍZ
■ Orvosilag ajánlva: húgysavas diathesía, köazvóny,cukor* , 

betegség, gyomor, vese és húgyhólyag-bántalmaknál stb.1

Mint üdítő és borviz páratlan.
: Bővebb felvüágoaltáMal szolgál, a , • ,,

Központi iroda: Budapest, V., Váci-körut 54 

F ő r a k t á r :
SIM O N 'G Y Ö R G Y  és K O V Á TS P Á L

_ uraknál Székesfehérvár. • '

KAPHATÓ : gyógyiárak, drogériák és fllszer- 
■' ’ üzletekben. ’ •

— Székesfehérvári Zenekedvelők Egyesülete
VIII. filharmóniai' (népszerű) hangversenye 1908. 
évi április hó 20-án (husvét hétfőn) a szent István 
teremben Lukács Sándorné urhölgy, Balassa Kál
mán hegedűművész a m. kir. operaház zenekara- 
nak tagja és dz V. horivédkerílletí zenekar közre
működésével. Karnagy: Frycsaj Rikárd. • 

Kezdete este 8 -órakor., . Helyárak: Nem 
tagoknak: l. sz. fűpáholy .10 k . , '2. és 3:'sz. 
főpáholy 12 k.- Oldalpéholy 8 k. Zsölyeszék 3 
k. Számozott Ülőhely 2 k. Állóhely 1 k. Diákjegy 
50,if/r— /Tagok részére,/számozott;:iütöHÖyVl-'.kj.' 
' — Székesfehérvárott fényes hangverseny
lesz április hó végén. A Fejérm. Irbdalmi. és 
közm. Egyesület meghívására (vándor könyvtára 
javára) berándulnák az ős-kbróháző városba: — 
Jászai Mari, Regéczy Ilona, B. Schtuimmer Róza

lommal és hidegvérrel követtek cl, mintha a leg
szebb erényeket gyakorolták volna. Vezérükét 
isten gyanánt tisztelték, mert annak hite azt taní
totta, hogy az ember mindent megengedhet, ma
gának, mit érzékei kívánnak és ereje ki tud vivhi. 
Amint Dismast a  vezér elé. vezették, rögtön meg
ismerté benne egykori társát, Jusufot, kit előre
haladott kora még. vadabbá és félelmetesebbe 
tett. Á vezér azonban7 nem ismerte fel .őtj mért 
a sok önsanyargatásban és nélkülözésekben égé
szén megváltozott és összeaszott. /.///

- Midőn JUsuf őt meglátta, így szólt: '
1 — Jövevény, téged vegyelek fel csapatomba?

Egy..nyomorékkal csúfítsam el deli'csapatomat ? 
Hogyha okos vagy és magadnak, meg másóknak 
.is használni akarsz, úgy hgjésd/ide'fejedet e kqre, 
hadd szabadítsalak meg egy csapásra nyomorult 
életedtől,'legalább, tested táplálékot fog nyújtani 
a’keselyüknek; mert te már .magadnak is, mások
nakJs;ésák terhére Vagy/ A lég madara] azonban 
majd-'jóllaknak húsodból, megerősödnek s igy 
mégis használni fogsz valamit a természet rend
jében. ■ , .

Erre aztári Dismas vette át a szót: , . ,
. — Dicső vezér!.Nekem,^ kit te nyomorék

nak nevezesz, van oly erőm,- mellyel te nem 
rendelkezel . . . Scheba oizon -pihen ezekben a 
napokban egy fejedelem, ki igen.sok kincsét, visz , 
magával. Ha akarod, szolgálatodba állok, adok 
bő útbaigazítást, hogy, megszerezhesd ■ magadnak 
hős csapatoddal e dús zsákmányt. . .

/A  vezér e szavakra „felvette a , jövevényt 
zsoldosai közé, megvendégelte, kitüntető, tisztelet
ben részesítette s rövid idő; múlva; felkerekedett 
csapatjával/Scheba oáz féléi • ••• ; -; ! ' ...

Dismasnak lelkét eme uj vállalatában vilá
gosság szálltá - meg: !Jtz , Iste.n .-.igazságosságénak 
az eszméje/ Hős vezér, gondolta magában, nejnr 
sókára él fogod- venni a Mindenhatótól jutalma-
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és ViUÍ< Béla. Szükségtelen bnrmdV'ket ismer 
'telni, mert mind ismerőse a ,nagy lí0/™s6g" ^  
-Jászai Mari művészete olyan a nu mar nem
wmul semmiféle dicsérem. Regcczy Bona hege

.döművésznő:becslés .budapesti
teliesén meghódította a közönséget; legutóbb ppdif 
Beriinbe kfpott meghívást. B. l
szobiologiai írásai minden olvasóját n.agvkk# 

’-g d jS fa n n i l  inkább élő s^ v r i e lm an d o h ^ ^  
„aaL í Székesfehérvárott a modern nőről tart tel 
0 lv 5 s t " k  meg kétféleképen is kedyeltje 
a közönségnek: -  mint a magyar nepmondak 
gyűjtője s legjelesebb magyar finn-tudós. ^  ^

1 kálómmal a finnekről a u
' műsor bizonyéra a legnagyobb mértekben vomaa 
a közönséget. De vonzani kell maganak a főcélnál 
is a vándor könyvtár ugyenek. E.mtg a r .  .
E. mind a négy fiókjának van ilyen “
s készen van az ötödik is, — csak a nők meba 
lakulását várja, a hol el lehet majd helyezni, 
köiivvtar céljaira akár könyv, ^ á r  pénz adomány 
elfogad a titkár (Csabdi, u. p. Bicske). A tartandó 
hangversenyre külön meghívókat nem bocsat M 
a rendezőség, hanem falragaszok s hírlapok utján 
adja tudlára a közönségnek a teljes műsort, he
lyiség megjelölését, időpontot s belépődíjat.

B(E m e g h ív ó t leközöljük — udvariasságból, 
illetőleg a művészi rész érdekességére való telein- 
teltei A F. I  K. E. ez évi ^irodalmi* működe- 
séröl azonban már üt megmondjuk a magunk 
véleményét. Ugv emlékszünk, hogy a mikor az 
en ’ésúlet megindult, a nép felvilágosítását tűzte 
kf célul, azt. hogy a vidéken a kultúra terjesztője 
legyen. Az egész télen azonban nnt láttunk: azt, 
hogy egyes kisasszonyokat szerepeltetett, akik a 
feminizmus áldásait, a férfiak munkájába való 
kontárkodást hajszolják. Hogy ez mennyire tar
tozik bele a kultúrába — a vidék szakszerű fel
világosításába — nem tudjuk. Hogy a csapdii 
nagyközönség mennyire lelkesedik Glücklich 
Vilma áldústliozó apostolkodásán, arra igazan 
kiváncsiak vagyunk ! A művészi rész — az szép, 
nagyon szép! De reméljük, hogy ez nem keret 
árra, hogy a feminizmus tartalmát közvetítse?)

— A Dunántúli Pénzintézeti Tisztviselők 
Egyesülete folyó hó 20-án d. e. 10 órakor a vá
rosház dísztermében Rendes Közgyűlést tart, 
Tárgy. 1. Titkár évi jelentése, 2. Pénztári jelen
tés és a zárszámadások bemutatása. 3. Egyesü
leti tanács, számvizsgálók és ügyész választása. 
4. Kongresszusi ügyek. 5. Indítványok.

dal; nemcsak te, hanem mi is mindnyájan! . . . 
Scheba oázon azon napokban egy római légió 
tartott pihenőt. Dismas tehát ide vezette cimbo
ráját embereivel, kik abban a reményben, hogy 
gazdag zsákmányt ejtenek, beleestek a kelepcébe 
és a rómaiak fogságába jutottak.
, Midőn a vezér látta, hogy fogva van, Dis
mas ellen dühöngeni kezdett. Ez azonban azt 
válaszolta:

— Mit akarsz te tulajdonképen? Hisz én 
is fogva vagyok! A rómaiak erősebbek voltak, 
tehát joguk is van mi fölöttünk.

— Te áruló vagy, kit a római katonák
küldöttek hoz ánk, hogy tönkre tégy bennünket 
— mondá Jusuf megvetően. '
. — Vezér nagyon tévedsz 1 — szólt Dismas.
Én tényleg a te embereid közül való vagyok és 
te hozzád jártam a kegyetlenség iskolájába'; való
ban nem ismertél volna fel engem?

— Dismas 1 — kiállton fel a vezér egykori 
tanítványát felismerve.

— Igen, én Dismas vagyok, akit te meg
rontottál . . . Elvezettél engem, még mint ártat
lan hivő ifjút tanyádra, a gyilkosság tanyájára 
és én most elvezetlek téged az ítéletre, lagalább 
tapasztalni fogod te is, hogy még van valami, 
ami náladnál erősebb, t. i. az isteni igazságosság.

Ezekre a szavakra Jusuf szétszaggatta volna 
ezt az embert, hogyha kezei nem lettek volna 
bakóba verve.

A gonosztevőket Zsidóország fővárosába 
vitték. Dismas a börtön sötét mélyében sokat 
elmélkedett elvesztett élete fölött. — Hála Isten, 
csakhogy már nem kell soká szenvednem — 
sóhajtott fel feldúlt lélekkel. Csak még egyet, 
egyetlen egyet szeretnék megérni ebben a sivár, 
szerencsétlen életemben; csak még egyszer sze
retném azt a szent, vigasztaló tekintetet látni, 
mely a pusztában annak a csodás gyermeknek

p Plébános Urak figyelmébe.
A „Ne temere“ pápai encyklika által 

előirt házassági nyomtatványok, a székes
fehérvári Egyházmegyei Könyvnyomdában

kaphatók. .. >  . „ .  7
r" __ A váróterem sonkája. Jakobi F rigyesne

asszony Nyékre utaztában egy pár gazdaUan son
kát pislantott;meg,a: váróterem padja alatt. Nem 
tudván ellentálláni a sonka után való vonzalmá
nak elcsente a csábító jószágot. A törvény , 8 
hónain börtönre Ítélte, az Ítéletet a-tabla is jó
váhagyta. ' ! ' . ' _ •

Egy jó karban levő . pálinka főző kigyós 
kazán eladó Palotai-utca 71. sz. alatt,' özv. Kis 
józsefnénél.

_ Tűz. Tegnap d. é. 10 órakor ismeretlen
okból lángot fogóit Pemmer Jánosnak a Deák 
Ferenc-utca 18. számú házában az udvaron álló 
szalmája. A tűz. eloltására a tűzoltóság is kivo
nult, a rendőrség is megjelent, azonban . dolguk 
nem igen akadt. Mindössze csak égy kocsira való 
szalma égett el. A kár alig 25 korona.

9  az 1908. évi tavaszi é t nyár! idényre.
I szelvény 7 korona 
1 szelvény 10 korona 
1 szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény IS korona 
1 szelvény 20 korona

íg y  szelvény 
3-10 m. hosszú 
l.lle. MrSrahá- 
boz (Kablt/nad-
rU <•: mtllíay) 
.l.í.Ddő, csak:

Evy izelvényt'feVelé'szslonruliához 20.— K.-érí, 
uünhízy- felűMöaövetet. turiststódent. selyem- 
kamgimUtb. »tb,'-£ritri árakon küld a mint nicff- 
btzbatd és szólta cég mlndenittt Ismert poszlo- 

- 1' -. gyári.raktár.

SIEGEL-IMH0F Brfinn.
Hinták ÍoÍma bánuntvi;' .

Az cMuráKo a melyeket a nugánvevfi elver, iia 
azüvetszükafaletéljtpavetlen S íe íe l-Im h o f cw- 
ntí, a gyári piacon rendeli meg, igen Jelentékenyek. 
Sz*bott< lofo lciibb  áraK . á r iá d  válüztéK . 
Mintahű, figyelmes '•‘szolgáld, meg a IcgkiseU-*

rendelésnél fa teljesen friss Ariiban. 1

1

U

szemeiből felém sugárzott;_ csak ezt szeretnem 
még egyszer látni, tűég mielőtt meghalok . . .

A rablókat később Zsidóország fővárosából 
a birodalom különböző; városaiba szállították, hol 
halálra, ítélték őket. Csak a két főcinkost hagyták 
Jeruzsálemben,' a húsvéti ünnepekre. - ..

És. midőn a husvét napja: már közelgett, 
egyik reggelen kivezették Distnast a börtönből, s 
felkisérték az -agykoponyák hegyére. Tudta ő, 
hogy mit jelent ez és e miatt kétségbeesett. 
Ruháit leszaggatták, .róla, lenyomták a keresztre 
és arra rá 'erősítették'.1 Amint keresztjét felállítot
ták, látta, hogy még más kettőt is keresztre 
feszítettek: Jusufot, a"gonosz rabló 'főnököt és 
egy még fiatal férfiút, kit gúnyolódva prófétának,’; 
varázslónak, Isten fiának szólították. Jusuf fog
csikorgatva próbált-ai kereszten mozogni és.ép 
úgy, mint életében, hitetlen - lélekkel, szórta az 
átkot a föld és ég ellen. Ő a Próféta baloldalán 
függött, Dismas a jobb-oldalán. A próféta az ég 
felé emelte tekintetét és ellenségeiért imádkozott.

Ezt meghallotta, Dismas és feléje fordult.
A Próféta is oüaforditotta tekintetét a jobb 

latorra. Boldogító melegség járta át hirtelen a 
gonosztevő szivét. Amint a Megfeszített megtört 
szemekkel feléje tekintett, felismerte tekintetében 
azt a várva-várt tekintetet, mely egykor a pusz
tában a gyermek szemeiből feléje sugárzott. Dis
mas sírni kezdett és k.iálltá:

— Uram, te az Égből való vagy 1 Emlékez
zél meg rólam I ■ ? r- 1 '

. És az Ur feleié neki:
— Még ma velem leszesz a paradicsomban I

-És' ekkor történt, hogy a föld félelmében
megrázkódott, a-nap pedig áz égen elsötétedett ; 
s  mialatt .a természet- megfélemledve remegett,.: 
Dismas meghalt. :

2192|907. '  _ ,
Pályázati hirdetmény.

> - . A megüresedett váli kororvosi állásra 
ezennel, pályázatot hirdetek.

Felhívom.-mindazokat, kik ezen állásra 
pályázni kívánnak és a pályázatra jogosítva 
vannak, hogy kellően felszerelt kérvényüket 
nálam 1908;: 'évi május 6-ik napjának 
délutáni 5 órájáig beadják, /mert a később 
érkezendő kérvények' figyelembe: "vétetni 
nem fognak. -•■: "> ^
7 A körorvosi székhely : Arál és a kör
höz Vál, Tabajd, Gyuróküldó községek 
tartoznak. Az összes lakosság száma 6000 
lelek. ■ . ' , -.." ;; ...' 7

A körorvos- fizelése, a körhöz tartozó 
községek által előleges negyedévi részletek
ben fizetendő évi 1600 korona és a szabály- 
rendeletileg megállapított látogatási dijak, 
—  és Vál községben a halottkémlésért; 
esetenkint fizetendő 50 fillér.

A körorvos tartozik hetenkint egyszer,, 
a községi elöljáróságokkal együttesen meg-, 
állapítandó napon a körhöz tartozó közsé.- 
gekben, szükség esetében a pusztán meg

jelenni.
A választás 1908. évi május hó 9-ik 

napján d. e. 9 órakor fog Vál községhá
zánál megtartatni. :

Vál, 1908. április 9-én.
T a r a f á s , .

’ :. ' főszolgabíró. -

F I G Y E L E M !
Van szerencsém a  nagyérdemű közönség 

becses tudomására adni, hogy .a Jókai-utca 2-ik 
szám alatt, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

borbély és fodrász üzletet
nyitottam. Főtörekvésem lesz, úgy mint.ezideig 
volt, igen tisztelt vendégeimet a legszolidabb kiszol
gáltatásban részesíteni. Elválalok-mindennemü haj
munkákat s kihullott és levágott hajat á legma
gasabb árban megveszek.

, A nagyérdemű közönség szives pártfogását 
kérve, maradtam teljes tisztelettel

SKULTÉTY HENRIK/
' - • • borbély és fodrász. - ; •'

Ugyanott egy tanuló felvétetik.

I m

Üzlet: •
Tolnai-utca 16.

KOCSIGYÁRTÓ,

Székesfehérvár. Raktár:
Simor̂ utca 35.1

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlóm 1 
diisan berendezett kész kocsi raktáromat Továbbá I  
ajánlom u j o n a n  berendezett bognál* ÜZlatémOt' 
készletbe tartok mindennemű hintó és hajtő?: kocsíj 
korbákat, kerekeket cs hozzá tartozó összes farésze- I 
két a leggyorsabban.- és jutányos árbari szállítok; [

Nyolc személyre való társaskocsi 
Écho tetővel eladó.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,
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